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Public document to be completed by the Contracting Authority / Javni dokument, ki ga izpolni naročnik
[image: image1.jpg]SUPPLY CONTRACT NOTICE / 
OBVESTILO O NAROČILU DOBAV
<Contract title> / <Naslov naročila>
< Location – Area/region and country/countries > / 
< Lokacija – območje/regija in država/države >
<Only in case of suspension clause / Le v primeru odložnega pogoja
Please note that the awarding of the contract is subject to the condition of / Prosimo upoštevajte, da je oddaja naročila odvisna od naslednjega pogoja:

EITHER / BODISI
the prior adoption of a financing decision and the prior conclusion of a financing agreement / predhodno sprejeta odločitev o financiranju in predhodna sklenitev finančnega sporazuma,
OR/ ALI the prior adoption of a financing decision / predhodno sprejet sklep o financiranju,
OR /ALI 
the prior conclusion of a financing agreement / predhodno sklenjen sporazum o financiranju,
which does not modify the elements of the procurement procedure (this will be the case, for instance, if the budget  initially foreseen is different or if the timeframe, the nature or the condition of the implementation are altered). If the precedent condition is not met, the contracting authority will either abandon the procurement or cancel the award procedure without the candidates or tenderers being entitled to claim any compensation. / ki ne spreminjajo elementov postopka javnega naročila (to se bo zgodilo v primeru, če bo prvotno predviden proračun ali časovni okvir spremenjen, ali če se bodo spremenili vrsta in pogoji izvedbe). Če predhodni pogoji ne bodo izpolnjeni, lahko naročnik bodisi odstopi od razpisa, bodisi prekliče razpis za oddajo naročila, ne da bi bili kandidati ali ponudniki upravičeni zahtevati odškodnino>
1. Publication reference / Referenčna številka dokumenta

<Publication reference of the corresponding contract prior information notice > / <Referenčna številka objave predhodnega informativnega obvestila > 
2. Procedure / Postopek
Open / Odprti
3. Programme title / Naziv program
<Please specify the programme title mentioned in the applicable financing agreement / financig decision> / <Prosimo navedite naziv programa, ki je uporabljen v sporazumu o financiranju / odločbi o financiranju>  
4. Financing / Financiranje
< Budget line / Financing agreement / Other > / < Proračunska postavka / Sporazum o financiranju / Drugo >
5. Contracting authority / Naročnik
· OR <The partner country > (indirect management) / ALI < država partnerka> (posredno upravljanje) 
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CONTRACT SPECIFICATIONS / SPECIFIKACIJE NAROČILA
6. Description of the contract / Opis naročila
<Recommended maximum: 10 lines> / <Največje priporočljivo število: 10 vrstic> 
7. Number and titles of lots / Število in naslovi sklopov
< no, one lot only/ ne samo en sklop
yes, the number of lots/ da, število sklopov : (min =2 max=20) >

If more than one lot / Če je več kot en sklop:
<Lots/Sklop    Titles/Naziv:
01

02

(…)>

TERMS OF PARTICIPATION / POGOJI ZA SODELOVANJE
8. Eligibility and rules of origin / Upravičenost in pravila o poreklu
[BUDGET for calls where the CIR does not apply (e.g. for IPA I): Participation is open to all legal persons [participating either individually or in a grouping (consortium) of tenderers] which are established in a Member State of the European Union or in a country or territory of the regions covered and/or authorised by the specific instruments applicable to the programme under which the contract is financed (see item 22 below). All goods supplied under this contract must originate in one or more of these countries. Participation is also open to international organisations. Participation of natural persons is directly governed by the specific instruments applicable to the programme under which the contract is financed]. / [PRORAČUN za razpise, kjer se CIR ne uporablja (npr. za IPA I): Sodelovanje na javnem razpisu je odprto za vse pravne osebe [ki sodelujejo posamezno ali v skupini (konzorciju) ponudnikov], ustanovljene v državi članici Evropske unije ali v državi ali na ozemlju regij, ki so urejene in/ali upravičene s specifičnimi instrumenti, ki se uporabljajo za program, v okviru katerega je naročilo financirano (glej točko 22 spodaj). Vse blago, dobavljeno v okviru tega naročila, mora izvirati iz ene ali več teh držav. Sodelovanje je odprto tudi za mednarodne organizacije. Sodelovanje fizičnih oseb je neposredno urejeno s specifičnimi instrumenti, ki se uporabljajo za program, v okviru katerega je naročilo financirano].
9. Grounds for exclusion / Razlogi za izključitev
Tenderers must submit a signed declaration, included in the Tender Form for a Supply Contract, to the effect that they are not in any of the situations listed in point 2.3.3 of the Practical Guide. / Ponudniki morajo predložiti podpisano izjavo, vključeno v razpisni obrazec za naročilo blaga, da niso v nobeni izmed situacij, navedenih v točki 2.3.3 Praktičnega priročnika.
10. Number of tenders / Število ponudb
Tenderers may submit only one tender per lot. Tenders for parts of a lot will not be considered. Any tenderer may state in its tender that it would offer a discount in the event that its tender is accepted for more than one lot. Tenderers < may/may not > submit a tender for a variant solution in addition to their tender for the supplies required in the tender dossier. / Ponudniki lahko oddajo le eno ponudbo na sklop. Ponudbe za dele sklopa ne bodo upoštevane. Ponudnik lahko v svoji ponudbi navede, da bo ponudil popust, če bo njegova ponudba sprejeta za več kot en sklop. Ponudniki poleg ponudbe za blago, zahtevano v razpisni dokumentaciji, < lahko oddajo/ne smejo oddati > dodatne ponudbe za variantno rešitev.
11. Tender guarantee / Jamstvo za veljavnost ponudbe
EITHER / BODISI
[Tenderers must provide a tender guarantee of < Amount to be specified within the range 1% - 2% of the budget available for the contract / specify separate lots where necessary> when submitting their tender. This guarantee will be released to unsuccessful tenderers once the tender procedure has been completed and to the successful tenderer(s) upon signature of the contract by all parties. This guarantee will be called upon if the tenderer does not fulfil all obligations stated in its tender. / Ob predložitvi ponudbe morajo ponudniki podati jamstvo za veljavnost ponudbe < vrednost se določi v razponu 1 % - 2 % proračuna, ki je na voljo za naročilo / če je potrebno, se določi za sklope>. Navedeno jamstvo bo neuspešnim ponudnikom vrnjeno ob zaključku postopka javnega naročila, uspešnemu(-im) ponudniku(-om) pa, ko pogodbo podpišejo vse stranke. To jamstvo bo uporabljeno, če ponudnik ne bo izpolnil vseh obveznosti, določenih v ponudbi.
OR [No tender guarantee is required.] /  ALI [Jamstvo za veljavnost ponudbe ni zahtevano.)]
12. Performance guarantee / Jamstvo za dobro izvedbo
EITHER / BODISI
The successful tenderer will be asked to provide a performance guarantee of <insert percentage between 5 and 10%> of the amount of the contract at the signing of the contract. This guarantee must be provided together with the return of the countersigned contract no later than 30 days after the tenderer receives the contract signed by the Contracting Authority. If the selected tenderer fails to provide such a guarantee within this period, the contract will be void and a new contract may be drawn up and sent to the tenderer which has submitted the next cheapest compliant tender.] / Izbrani ponudnik bo moral ob podpisu pogodbe zagotoviti jamstvo za dobro izvedbo v višini <vstaviti odstotek med 5 in 10 %> vrednosti naročila. Navedeno jamstvo je treba skupaj s podpisano pogodbo zagotoviti najkasneje 30 dni po tem, ko ponudnik od naročnika prejme podpisano pogodbo. Če izbrani ponudnik v navedenem obdobju omenjenega jamstva ne zagotovi, bo pogodba nična in se bo lahko sestavila nova pogodba, ki bo poslana ponudniku, ki je oddal naslednjo najnižjo, skladno ponudbo.]
OR For amounts of EUR 150.000 or below, on the basis of objective criteria such as the type and value of the contract, the Contracting Authority may decide not to require such a guarantee. / ALI Naročnik lahko na podlagi objektivnih meril, kot sta vrsta in vrednost naročila, sklenejo, da tako jamstvo ni potrebno za zneske v višini 150.000 EUR ali manj.
No performance guarantee is required. / Jamstvo za dobro izvedbo ni zahtevano.
13. Information meeting and/or site visit / Informativno srečanje in/ali ogled lokacije
[EITHER / BODISI
No information meeting is planned / Informativno srečanje ni predvideno 
OR/ALI
<A mandatory / An optional > information meeting and/or site visit will be held on < Date, venue and contact details to confirm attendance to be specified>] / <Obvezno / Neobvezno > informativno srečanje in/ali ogled lokacije bo potekalo < Določijo se datum, kraj in kontaktni podatki za potrditev udeležbe>]
14. Tender validity / Veljavnost ponudbe
Tenders must remain valid for a period of 90 days after the deadline for submission of tenders. / Ponudbe morajo veljati 90 dni po roku za oddajo ponudb.
15. Period of implementation of tasks / Obdobje izvajanja nalog
< Specify the period in days, from contract signature, or alternative date, until the provisional acceptance > / < Določi se obdobje v dnevih, od podpisa pogodbe ali drugega datuma do začasnega prevzema > 

SELECTION AND AWARD CRITERIA / MERILA ZA IZBOR IN ODDAJO
16. Selection criteria / Merila za izbor
The selection criteria should be clear and non-discriminatory and may not go beyond the scope of the contract. The reference period for financial capacity may not go beyond the last 3 years for which accounts have been closed. The reference period for professional and technical capacities may not go beyond the past 3 years. Consideration has to be made that the criteria chosen below correspond to data requested from the tenderer in the tender form. Furthermore, please verify that the tenderer can submit documentary evidence to prove the relevant selection criteria. See section 2.4.11 of the Practical Guide. If appropriate for the project and subject to the principle of equal treatment separate criteria for natural persons may be requested. / Merila za izbor morajo biti jasna in nediskriminatorna in ne smejo presegati področja uporabe pogodbe. Referenčno obdobje za finančne zmogljivosti ne sme biti daljše od zadnjih treh let  za katera so bili izdelani zaključni računi. Referenčno obdobje za strokovno in tehnično sposobnost ne sme presegati zadnjih 3 let. Upoštevati je potrebno tudi, da izbrana merila v nadaljevanju ustrezajo zahtevam glede podatkov, ki jih morajo ponudniki vpisati v razpisni obrazec. Poleg tega preverite ali lahko ponudnik predloži listinske dokaze, ki  se zahtevajo za merila za izbor. Glej oddelek 2.4.11 Praktičnega priročnika. Če je primerno za projekt in za namen načela enakega obravnavanja, se lahko zahtevajo posebna merila za fizične osebe.
The following selection criteria will be applied to tenderers. In the case of tenders submitted by a consortium, these selection criteria will be applied to the consortium as a whole: / Uporabljena bodo naslednja merila za izbor ponudnikov. V primeru prijave konzorcija bodo navedena merila za izbor uporabljena za konzorcij v celoti:
1) Economic and financial capacity of tenderer (based on i.a. item 3 of the Tender Form for a Supply Contract). In case of tenderer being a public body, equivalent information should be provided. / Poslovna in finančna sposobnost ponudnika (na podlagi točke 3 razpisnega obrazca za naročilo blaga). Če je ponudnik javni organ, je treba zagotoviti enakovredne podatke.
The objective of this criterion is to examine whether or not the tenderer (ie, the consortium as a whole, in the case of a tender from a consortium): / Namen tega merila je preučiti, ali ponudnik (tj. konzorcij kot celota v primeru ponudbe konzorcija):
-
will not be economically dependent on the Contracting Authority in the event that the contract is awarded to it; and / ne bo poslovno odvisen od naročnika, če bo javno naročilo oddano njemu; in
-
has sufficient financial stability to handle the proposed contract. / je finančno dovolj stabilen za izvedbo ponujenega naročila.
Examples of financial criteria for legal persons: / Primeri finančnih meril za pravne osebe:
· the average annual turnover of the tenderer must exceed the annualised maximum budget of the contract; and / povprečni letni promet ponudnika mora presegati največji letni proračun naročila; in 
· Current ratio (current assets/current liabilities) should be <depending on type of industry but generally between 1,5 and 3> / Kratkoročni koeficient (kratkoročna sredstva / kratkoročne obveznosti) mora biti <odvisno od vrste industrije, ampak na splošno med 1,5 in 3>
Legal persons: / Pravne osebe:
(a)
<reference criterion> / <referenčno merilo> 
(b)
etc /itd.
Examples of financial criteria for natural persons: / Primeri finančnih meril za fizične osebe:
· the available financial resources of the tenderer must exceed the annualised maximum budget of the contract and / razpoložljiva finančna sredstva ponudnika morajo presegati največji letni proračun naročila in
· the financial situation of the tenderer should not be in deficit, taken into account debts, at the beginning and end of year. / finančno stanje ponudnika na začetku in na koncu leta ne sme imeti primanjkljajev, vključno z dolgovi.
Natural persons: / Fizične osebe:
(a)
 <reference criterion> / <referenčno merilo>
(b) 
etc /itd.
2)
Professional capacity of tenderer (based on i.a. items 4 and 5 of the Tender Form for a Supply Contract) / Poslovna sposobnost ponudnika (na podlagi točk 4 in 5 razpisnega obrazca za naročilo blaga)
The objective of this criterion is to examine whether or not the tenderer (ie, the consortium as a whole, in the case of a tender from a consortium) has sufficient ongoing staff resources and expertise to be able to handle the proposed contract: / Namen tega merila je preučiti, ali ima ponudnik (tj. konzorcij kot celota v primeru ponudbe konzorcija) zadostno število sodelavcev in ustrezno strokovno znanje za izvedbo predlaganega naročila
Examples of professional criteria for legal persons: / Primeri poklicnih meril za pravne osebe:
· has a professional certificate appropriate to this contract, such as <specify>; / ima poklicno spričevalo, ki ustreza temu naročilu, kot je <se določi>;
· at least <number related to the quantity of expertise required for this contract> staff currently work for the tenderer in fields related to this contract; and / najmanj <število, ki ustreza obsegu strokovnega znanja, ki je potrebno za to naročilo> osebja, ki dela za ponudnika na področjih, povezanih s tem naročilom; in 
Legal persons: / Pravne osebe: 
(a)
<reference criterion> / <referenčno merilo>
(b)
etc /itd.
Examples of professional criteria for natural persons: / Primeri poklicnih meril za fizične osebe:
· has a professional certificate appropriate to this contract, such as <specify>; / ima poklicno spričevalo, ki ustreza temu naročilu, kot je <se določi>;
· is currently working/has worked during the past 3 years < as manager/team-leader etc. > with <number related to the quantity of expertise required for this contract> collaborators in fields related to this contract. / trenutno dela/je delal v zadnjih 3 letih < kot poslovodja/vodja skupine itd. > s <število, ki ustreza obsegu strokovnega znanja, ki je potrebno za to naročilo> sodelavci na področjih, povezanih s tem naročilom.
Natural persons: / Fizične osebe: 
(a)
<reference criterion a> / <referenčno merilo a >
(b)
etc / itd.
3)
Technical capacity of tenderer (based on i.a. items 5 and 6 of the Tender Form for a Supply Contract) / Poslovna sposobnost ponudnika (na podlagi točk 5 in 6 razpisnega obrazca za naročilo blaga)
The objective of this criterion is to examine whether or not the tenderer (ie, the consortium as a whole, in the case of a tender from a consortium) has sufficient expertise and experience to be able to handle the proposed contract / Namen tega merila je preučiti, ali ponudnik (tj. konzorcij kot celota, če gre za ponudbo konzorcija) razpolaga z ustreznim strokovnim znanjem in izkušnjami za izvedbo ponujenega naročila
Example of technical criterion for legal and natural persons: / Primer tehničnega merila za pravne in fizične osebe:
· the tenderer has worked successfully on at least < one / two / three > project<s> with a budget of at least <X> EUR in < specify fields> which were implemented during the following period: < 3 years from the submission  deadline, please specify the dates> / ponudnik je v uspešno delal najmanj pri < enem / dveh / treh > projektu(-ih)> s proračunom za vsaj <X> EUR na <določite področje>, ki so se izvajali v naslednjem obdobju: <3 letih od roka za oddajo ponudb, določite datume>
This means that the project the tenderer refers to could have been started  or completed at any time during the indicated period but it does not necessarily have to be started and completed during that period, nor implemented during the entire period.) Tenderers are allowed to refer either to projects completed within the reference period (although started earlier) or to projects not yet completed. In the first case the project will be considered in its whole of proper evidence of performance is provided (statement or certificate from the entity which awarded to contract, final acceptance). In case of projects still on-going only the portion satisfactorily completed during the reference period will be taken into consideration. This portion will have to be supported by documentary evidence (similarly to projects completed) also detailing its value. / To pomeni, da se ponudnik lahko sklicuje na projekte, ki so se začeli ali končali kadarkoli v navedenem obdobju, vendar pa ni nujno, da so bili začeti in končani v tem obdobju; torej ni nujno, da so se izvajali v celotnem obdobju. Ponudniki se lahko sklicujejo bodisi na projekte, ki so zaključeni v referenčnem obdobju (čeprav so začeli že prej) ali na projekte, ki še niso zaključeni. V prvem primeru se šteje, da je projekt zaključen v celoti, če je zagotovljeno ustrezno dokazilo o izvedbi (izjava ali potrdilo naročnika, ki je dodelil naročilo, dokazilo o končnem plačilu storitve). V primeru projekta, ki še poteka, se upošteva le del projekta, ki je uspešno zaključen v referenčnem obdobju. Ta del je potrebno dokazati z listinskimi dokazi (podobno kot pri projektih, ki so zaključeni), tudi podrobnosti glede vrednosti projekta.
Legal persons: / Pravne osebe:
(a)
<reference criterion> / <referenčno merilo>
(b)
etc / itd.
Natural persons: /Fizične osebe:
(a) 
<reference criterion a> / <referenčno merilo a >
(b) 
etc /itd.
An economic operator may, where appropriate and for a particular contract, rely on the capacities of other entities, regardless of the legal nature of the links which it has with them. Some examples of when it may not be considered appropriate by the Contracting Authority are when the tender rely in majority on the capacities of other entities or when they rely on key criteria. If the tender rely on other entities it must prove to the Contracting Authority that it will have at its disposal the resources necessary for performance of the contract, for example by producing an undertaking on the part of those entities to place those resources at its disposal. Such entities, for instance the parent company of the economic operator, must respect the same rules of eligibility and notably that of nationality, as the economic operator. Furthermore, the data for this third entity for the relevant selection criterion should be included in the tender in a separate document. Proof of the capacity will also have to be furnished when requested by the Contracting Authority. / Gospodarski subjekt se lahko, če je to primerno in za določeno naročilo, sklicujejo na zmogljivosti drugih podjetij, ne glede na pravno naravo povezav z njimi. Nekateri primeri bodo takšni, ko se morda naročniku ne bo zdelo primerno, če se v ponudbah sklicuje na večino zmogljivosti drugih subjektov ali ko se sklicuje na ključna merila. Če se v ponudbi sklicuje na druge subjekta, se mora naročniku dokazati, da bo imel na voljo vire, potrebne za izvedbo naročila, na primer s predložitvijo izjave navedenih podjetij, da mu bodo te vire dala na razpolago. Ta podjetja, na primer matično podjetje gospodarskega subjekta, morajo izpolnjevati ista merila upravičenosti, predvsem v zvezi z državljanstvom, kot gospodarski subjekt. Poleg tega je treba podatke za te tretje osebe, ki ustrezajo merilom za izbor, vključiti v ponudbo, kot poseben dokument. Dokaz o sposobnosti je prav tako treba priložiti, če ga zahteva naročnik.
17. Award criteria / Merila za oddajo
Price (or, if appropriate after derogation, the best value for money which is a combination of quality/price) / Cena (ali, če je primerno odstopanje, najboljša stroškovna učinkovitost, ki je kombinacija kakovosti in cene)
TENDERING / SODELOVANJE NA RAZPISU
18. How to obtain the tender dossier / Kako pridobiti razpisno dokumentacijo
The tender dossier is available from the following Internet address:
 https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?do=publi.welcome. The tender dossier is also available from the Contracting Authority. Tenders must be submitted using the standard Tender Form for a Supply Contract included in the tender dossier, whose format and instructions must be strictly observed. / Razpisna dokumentacija je na voljo na naslednjem internetnem naslovu:
 https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?do=publi.welcome. Razpisna dokumentacija je na voljo tudi pri naročniku. Ponudbe morajo biti oddane na standardnih razpisnih obrazcih za naročila blaga, ki so vključeni v razpisno dokumentacijo in katerih obliko ter navodila je treba natančno upoštevati.
Tenderers with questions regarding this tender should send them in writing to <insert specific e-mail and postal addresses> (mentioning the publication reference shown in item 1) at least 21 days before the deadline for submission of tenders given in item 19. The Contracting Authority must reply to all tenderers' questions at least 11 days before the deadline for submission of tenders. Eventual clarifications or minor changes to the tender dossier shall be published at the latest 11 days before the submission deadline on the EuropeAid website at https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?do=publi.welcome / 
Ponudniki naj svoja vprašanja pošljejo v pisni obliki <vstaviti ustrezni e-naslov in poštne naslove>, (z omembo referenčne številke dokumenta iz točke 1) najmanj 21 dni pred rokom za oddajo razpisnih vlog, ki je naveden v točki 19. Naročnik mora odgovoriti na vsa vprašanja ponudnikov vsaj 11 dni pred rokom za oddajo ponudb. Morebitna pojasnila ali manjše spremembe k razpisni dokumentaciji bodo objavljene najpozneje 11 dni pred skrajnim rokom za oddajo ponudb, na spletni strani EuropeAid:
 https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/online-services/index.cfm?do=publi.welcome 
19. Deadline for submission of tenders / Skrajni rok za oddajo ponudb
<Time and date to be specified> - must be a working day at least 60 calendar days (30 days for local tenders) after the date of publication of this procurement notice (e.g., 10:00 Central European Time on [date]). The deadline for submission of tenders should if possible be combined with the public opening session.] / <Določita se čas in datum> - mora biti delovni dan vsaj 60 koledarskih dni (30 dni za lokalne razpise) po datumu objave tega obvestila o javnem naročilu blaga (npr. ob 10.00 po srednjeevropskem času [datum]). Rok za oddajo ponudb naj, če je mogoče, sovpada z odpiranjem ponudb.]
Any tender received by the Contracting Authority after this deadline will not be considered. / Ponudbe, prispele k naročniku po navedenem roku, ne bodo upoštevane.
20. Tender opening session / Odpiranje ponudb
<Date and venue of tender opening session > / <Datum in kraj odpiranja ponudb > 
21. Language of the procedure / Jezik postopka
All written communications for this tender procedure and contract must be in English. / Celotno pisno komuniciranje v zvezi s tem razpisnim postopkom in pogodba morata biti v angleščini.
22. Legal basis / Pravna podlaga

[BUDGET: for calls where the CIR does not apply (e.g. for IPA I) / PRORAČUN: za naročila, kjer se CIR ne uporablja (npr. za IPA I): < Regulation or other instrument under which this contract is to be financed – See Annex A2 of the Practical Guide>] / < Uredba ali drug instrument, v okviru katerega se bo to naročilo financiralo – Glej Prilogo A2 Praktičnega priročnika>]
Prosimo, navedite nobene posebnosti, ki bi lahko vplival na pravila o sodelovanju (na primer geografsko ali tematsko ali dolgoročno / kratkoročno)
� Please state any specificity that might have an impact on rules on participation (such as geographic or thematic or long/short term) / Prosimo navedite kakršne koli posebnosti, ki bi lahko vplivale na pravila o sodelovanju (kot geografsko ali tematsko ali dolgi/kratki seznam)
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